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ДОГОВІР ПОСТАВКИ № А4 / о /

Товариство з обмеженою відповідальністю «ПАРТНЕР АГРОІНВЕСТ» в особі директора ЗУБАТЮКА МАКСИМА 
АНАТОЛІЙОВИЧА, що діє на підставі Статуту, в подальшому «Постачальник», з однієї сторони, та КП 
«ГОРОДОККОМУНСЕРВІС», в особі директора
діючого hj підставі ______ , в гіодальд гаму «Замовник», з другої сторони, разом «Сторони», а кожен
окремо -  «Сторона», уклали данбй Договір, в подальшому -  «Договір», про нижченаведене:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Замовнику товар в асортименті і кількості, зазначених в супровідних 

документах (надалі - Товар), а Замовник зобов’язується прийняти Товар у власність і оплатити його на умовах, визначених 
Договором.

1.2. Найменування, асортимент, кількість, комплектація і ціна Товару зазначається у видаткових товарних накладних, які 
оформляються Постачальником на підставі замовлення, яке складається Замовником в довільній формі та направляється 
Постачальнику факсом, електронною поштою або за допомогою телефонного зв’язку.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ ТА СУПРОВІДНА ДОКУМЕНТАЦІЯ НА ТОВАР
2.1. Якість Товару, що постачається, повинна відповідати державним стандартам та технічним умовам виробника, що 

пред’являються до Товару даного виду.
2.2. Постачальник додає до кожної партії Товару рахунок-фактуру, видаткову товарну накладну або Акт приймання- 

передачі, Акт виконаних робіт, податкову накладну та відповідні паспорти, сертифікати, інструкції на Товар.
3. СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

3.1. Ціна на Товар, що поставляється за Договором, встановлюється у гривнях і вказується у видаткових товарних накладних.
3.2. Загальна вартість Договору складається з сум окремих партій Товару, поставлених Постачальником Замовнику 

протягом строку дії Договору та у відповідності до умов Договору та становить 2250,00 (дві тисячі двісті пятдесят грн. 00 кой.) з
пдв.

3.3. Платежі за кожну окрему партію Товару, у відповідності із видатковою товарною накладною, здійснюються Замовником 
на умовах відстрочення платежу строком в 7 робочих днів.

3.4. Зобов’язання Замовника щодо оплати партії Товару вважаються виконаними в повному обсязі та в строк з моменту 
зарахування на поточний рахунок Постачальника суми вартості партії Товару, вказаної у видатковій товарній накладній у строк, 
передбачений п.3.3. цього Договору.

3.5. В разі своєчасного виконання зобов’язань по оплаті отриманого Замовником Товару його вартість визначена у 
специфікаціях, накладних в гривні зміні не підлягає.

3.6. В разі несвоєчасної оплати отриманого Товару його вартість визначена у специфікаціях, накладних в гривні змінюється 
на день здійснення оплати вартості Товару прямо пропорційно росту офіційного курсу долару США по відношенню до гривні, що 
встановлюється Міжбанківським валютним ринком України на день здійснення оплати, згідно caHTv:http://index.minfin.com.ua .

3.7 Сторони домовились, що розрахунок вартості Товару відповідно по пункту 3.6. Договору здійснюється у випадку 
збільшення (понад 5%) курсу долару США по відношенню до гривні після підписання специфікації, видаткової накладної, та 
відповідно змінюється вартість Товару в гривнях без складання додаткових угод з цього приводу. Сума платежу, що підлягає сплаті 
за Товар для розрахунку та коригування рахунка-фактури проводиться згідно формули: По=П1хК1/К2

По-сума в українській гривні, що підлягає сплаті;
ПІ-вартість Товару в гривнях на день видаткової накладної, виставлення рахунку фактури;
К1-курс продажу долара США, встановлений за результатами торгів на міжбанківській валютній біржі станом на 14.00 год. 

дня фактичної оплати Замовником вартості Товару згідно оприлюдненої на сайті в мережі інтернет «Мінфін» інформації (адреса 
сайту http://index.minfm.com.ua 1

К2- курс продажу долара США, встановлений за результатами торгів на міжбанківській валютній біржі станом на 14.00 год. 
дня торгів, що передує дню підписання специфікації, видаткової накладної згідно оприлюдненої на сайті в мережі інтернет «Мінфін» 
інформації (адреса.сайту http://index.ininfin.com.ua).

Якщо показник К не можливо встановити з причини відсутності доступу до сайту в мережі інтернет «Мінфін» (адреса сайту 
http://index.minlm.com.ua ), то такий показник визначається згідно оприлюдненої інформації такого родФ на сайті в мережі інтернет 
«UKRDEALING.Batu фінансовий гід.» (адреса сайту http://udinform.com.V

3.8. Порядок розрахунків за цим Договором може бути змінено Постачальником в односторонньому порядку з обов’язковим 
повідомленням про це Замовника, крім порядку розрахунку за вже поставлений товар.

3.9. Якщо після постачання Товару (послуг,тощо) здійснюється сума компенсації його вартості в бік зменшення ( включаючи 
наступний за постачанням перегляд цін, перерахунків у випадку повернення Товару Постачальнику, або у випадку повернення 
постачальником суми попередньої оплати Товару Замовнику), Постачальник складає розрахунок коригування до відповідної 
податкової накладної і надає його замовнику, а Замовник зобов’язується в порядку встановленому чинним законодавством для 
податкових накладних, зареєструвати розрахунок коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних.

3.10. Сторони визначили, що:
-передача податкових накладних та розрахунків коригування, що складаються Постачальником, здійснюватиметься за 

допомогою програмного забезпечення «M.E.DocIS»; *
-електронними адресами уповноважених працівників Сторін, на які прийматимуться (з яких направляються) вказані вище

документи в електронному вигляді від Замовника є:_________________________від Постачальника є: partnerainvest@ukr.net
4. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАЧАННЯ І ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ

4 .1. Строк поставки Товару -  5 днів з моменту отримання Постачальником замовлення на Товар від Замовника.
4.2. Товар за Договором постачається на умовах EXW «Інкотермс» ( редакція 2010 року), місцем передачі Товару за 

Договором є склад Постачальника.
4.3. Моментом виконання обов’язку по передачі Товару вважається дата отримання Товару Замовником в місці передачі 

Товару, вказаному в п.4.2. Договору.
4.4. Передача Товару підтверджується документально шляхом складання видаткової товарної накладної, яка повинна бути 

підписана Постачальником та повноважним представником Замовника, особа якого повинна посвідчуватись паспортом чи 
документом який його замінює. Замовник гарантує, що особа (особи), яка здійснюватиме фактичне приймання Товару й підписання 
видаткової товарної накладної, матиме достатні повноваження на вчинення таких дій від імені Замовника. Замовник несе всі
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ризики, пов’язані з невиконанням цього обов’язку. Замовник повинен надати Постачальнику доручення на отримання товарно- 
матеріальних цінностей в порядку, передбаченому чинним законодавством. На вимогу Постачальника, Замовник зобов’язується 
надати підписане Генеральне доручення, в якому зазначається коло осіб, уповноваженим Замовником здійснювати отримання та 
прийом Товару (Додаток 1 до Договору). В даному Генеральному дорученні обов’язково зазначаються необхідні відомості (П.І.Б., 
посада, паспортні дані) кожної уповноваженої особи, визначеної Замовником.

4.5. Перехід права власності на Товар до Замовника відбувається в момент підписання сторонами видаткової товарної 
накладної.

4.6. Приймання Товару Замовником по кількості, асортименту, комплектності, якості, здійснюється в момент його 
отримання від Постачальника. Замовник зобов’язаний перевірити кількість, асортимент, комплектність, якість, цілісність тари 
та/або упаковки, пломб на них (у разі наявності), а також відсутності ознак пошкодження та/або псування Товару в момент 
підписання документів на Товар. У випадку виявлення недоліків після приймання товару Замовник повинен письмово попередити 
Постачальника в строк до 10 днів. При відсутності такого повідомлення Товар вважається прийнятим Замовником по кількості, 
асортименту, комплектності, якості, тарі та/або упаковці Товару.

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
5.1. За порушення умов цього договору винна Сторона відшкодовує завдані збитки, у порядку, передбаченому чинним 

законодавством України.
5.2. У випадку порушення Замовником узятих на себе зобов’язань по Договору, Постачальник має право вимагати 

повернення поставленого, але не сплаченого Товару. Право вибору асортименту Товару, який підлягає поверненню залишається за 
Постачальником.

5.3. У випадку порушення строків оплати Товару, визначених в п. 3.3. даного Договору, Постачальник маж право не 
виконувати наступні замовлення Замовника до моменту повної оплати Замовником вартості простроченого Товару.

5.4. За прострочення строків оплати Товару, визначених в п. З.З., Замовник сплачує Постачальнику пеню за кожен день 
прострочення в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який нараховується пеня, від суми невиконаного 
зобов’язання. В порядку ст. 625 ЦК України, Замовник сплачує суму боргу з урахуванням встановленого індексу інфляції за весь час 
прострочення, а також 5 % річних від простроченої суми.

5.5. У випадку порушення строків перерахування оплати за Товар більше ніж на 20 (двадцять) календарних днів Замовник 
окрім пені сплачує Постачальнику штраф у розмірі 5 % від суми заборгованості.

5.6. У випадку порушення Постачальником терміну поставки Товару згідно п. 4.1. даного Договору Постачальник 
зобов’язаний повернути перераховані Замовником кошти за непоставлений Товар в термін 10 (десяти) календарних днів, а в разі 
неповернення перерахованих коштів у зазначений строк Постачальник зобов’язаний сплатити Замовнику штраф у розмірі 1 
(одного) % від суми невиконаного зобов’язання.

5.7. За неправильне оформлення та несвоєчасну реєстрацію податкових накладних в Єдиному реєстрі податкових накладних 
(в подальшому - ЄРПН) відповідальність за нанесені матеріальні збитки покладається на Постачальника у розмірі не відшкодованої 
Замовником з цієї причини суми податку на додану вартість.

6. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
6.1. На Товар, що постачається у відповідності за цим Договором встановлюється гарантійний строк, який складає 14 

(чотирнадцять) днів з моменту передачі Товару, якщо більш тривалий строк не передбачений гарантійними зобов’язаннями 
виробника.

6.2. Гарантія надається за умови дотримання Замовником правил і вимог щодо зберігання, перевезення, монтажу, 
експлуатації, наведених у паспорті або інструкції на Товар.

6.3. У разі невиконання будь-якої з вимог, зазначених в п.6.2. цього Договору гарантійні зобов’язання Постачальника на 
Товар припиняються.

7. ТАРА ТА УПАКОВКА
7.1. Товар за цим Договором у тарі не передається та пакуванню не підлягає, за винятком випадків, коли передача Товару у 

тарі, або пакування Товару, визначені у видаткових товарних накладних до цього Договору для кожної конкретної партії товару.
7.2. Вартість тари та пакування входить до ціни Товару.

8. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
8.1. Сторони звільняються від часткового або повного виконання своїх зобов’язань по Договору у випадку настання обставин 

непереборної сили, які виникли після укладення цього Договору в результаті обставин надзвичайного характеру, які Сторони не могли 
запобігти. До форс-мажорних обставин відносяться: повінь, землетрус та військові дії. Зазначений перелік форс-мажорних обставин 
є вичерпним і розширеному тлумаченню не підлягає.

8.2. Сторона, що посилається на дію обставин непереборної сили зобов’язана негайно, але не пізніше трьох календарних днів з 
моменту їх настання, інформувати іншу Сторону про настання таких обставин в письмовій формі та*за власний рахунок підтвердити 
наявність таких обставин Довідкою, що видається Торгово-промисловою палатою України. Оригінал підтверджуючого документа 
надасться в семиденний строк з моменту виникнення форс-мажорних обставин.

8.3. Порушення стороною умов цього Договору, в тому числі несвоєчасне надання інформації про виникнення обставин 
непереборної сили чи надання без підтверджуючих документів, позбавляє Сторону права посилання на наявність форс-мажорних 
обставин.

8.4. Сторона, яка не може у зв’язку із настанням обставин непереборної сили виконати взяті на себе обов’язки по цьому 
Договору, докладе, з урахуванням положень цього Договору, усі зусилля до найскорішої компенсації такого невиконання.

9. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. Всі спори та суперечки, які виникають між Сторонами за даним Договором мають вирішуватись шляхом переговорів.
9.2. Будь-які спірні питання, розбіжності та вимоги між Сторонами цієї угоди, що виникають при виконанні договору ...., чи у 

зв’язку з ним або випливають з нього (включаючи, але не обмежуючись — визнання цього договору недійсним або дійсним, укладеним 
або не укладеним) вирішуються Постійно діючим третейським судом при Хмельницькій торгово-промисловій палаті (далі за текстом -  
третейський суд), відповідно до Регламенту третейського суду, який є невід’ємною складовою частиною даної третейської угоди.

У третейському суді зазначений спір буде розглядатися третейським суддею одноособово. У третейському суді засобами 
доказування можуть бути лише письмові докази. Місце засідання третейського суду визначає третейський суддя.
Відзив на позов повинен бути наданий протягом 1 (одного) дня з моменту отримання позовної заяви. Умови договору 
....(контракту), які містять відомості про найменування сторін та їх місцезнаходження, є складовими частинами даної третейської 
угоди. Місце і дата укладення третейської угоди відповідають місцю і даті укладення договору.
В інших питаннях слід керуватися Регламентом Постійно діючого третейського суду при Хмельницькій торгово-промисловій 
палаті та Законом України «Про третейські суди».



10. УМОВИ ЗМІНИ ТА РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
10.1. Умови цього Договору можуть бути змінені за взаємною згодою Сторін в письмовій формі шляхом складання Додаткової 

угоди до цього Договору.
10.2. Жодна із Сторін не має права передавати свої права по цьому Договору третій стороні без письмової згоди на те другої 

Сторони.
10.3. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку шляхом письмового повідомлення іншої Сторони за 20 днів до 

моменту розірвання. Розірвання Договору не звільняє Сторін від виконання зобов’язання, що виникли у Сторін до моменту розірвання 
Договору.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. -Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання та діє до 31.12.2024 року. Закінчення строку Договору не 

звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
11.2. До закінчення строку дії Договору Сторони повинні урегулювати всі документальні та розрахункові взаємовідносини по 

суті виконання Договору.
11.3. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку шляхом письмового повідомлення іншої Сторони за 20 днів до 

моменту розірвання. Розірвання Договору не звільняє Сторін від виконання зобов’язання, що виникли у Сторін до моменту розірвання 
Договору.

ПЛЯкіцо Сторони за 20 календарних днів до закінчення дії Договору не подали письмове повідомлення про розірвання 
Договору, правочин вважається пролонгованим на строк дії Договору на умовах Договору.

12. ДОДАТКОВІ УМОВИ
12.1. Ризик випадкового зіпсування Товару за Договором з моменту його передачі несе Замовник.
12.2. Замовник шляхом підписання цього Договору підтверджує, що він ознайомлений з правилами, специфікою, умовами 

зберігання, монтажу та експлуатації Товару.
12.3. У випадку нездійснення оплати або здійснення оплати не в повному обсязі у строк, вказаний в п. 3.3. цього Договору 

Постачальник має право на свій розсуд вимагати повернення неоплаченої партії Товару та призупинити подальше відвантаження 
Товару до моменту повного розрахунку.

12.4. Сторони Договору дійшли згоди та вирішили, що у відповідності до ст. 201 Податкового кодексу України Постачальник 
надає податкову накладну в електронній формі з дотриманням умов щодо реєстрації у порядку, зазначеному законодавством, 
електронного підпису уповноваженої Постачальником особи та здійснення відповідної реєстрації податкової накладної у Єдиному 
реєстрі податкових накладних. При цьому складання податкової накладної у паперовому вигляді не є обов’язковим.

12.5. Якщо після постачання Товару змінюється сума компенсації його вартості, включаючи наступний за постачанням 
перегляд цін, перерахунок у разі повернення товарів Постачальнику, або під час повернення Постачальником суми попередньої 
оплати Товару, суми податкових зобов’язань і податкового кредиту Постачальника та Замовника підлягають відповідному 
коригуванню на підставі розрахунку коригування, зареєстрованого в ЄРПН.

12.6. Розрахунок коригування, складений Постачальником до податкової накладної, яка видана Замовнику -  платнику 
податку, підлягає реєстрації в ЄРПН:

- Постачальником, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості Товару на користь Постачальника або 
якщо коригування кількісних та вартісних показників у підсумку не змінює суму компенсації;

- Замовником, якщо передбачається зменшення суми компенсації вартості Товару їх Постачальнику, для чого 
Постачальник надсилає складений розрахунок коригування Замовнику. При цьому Постачальник має право зменшити суму 
податкових зобов’язань за таким розрахунком коригування після його реєстрації в ЄРПН Замовником.

12.7. Відсутність факту реєстрації Постачальником розрахунку коригування, який передбачає збільшення суми компенсації 
вартості Товару, в ЄРПН не звільняє його від обов’язку збільшити суми податкових зобов’язань за відповідний період на суму податку, 
зазначеному в такому розрахунку коригування.

Відсутність факту реєстрації Замовником розрахунку коригування, який передбачає зменшення суми компенсації вартості 
Товару, у ЄРПН не звільняє його від обов’язку зменшити суму податкового кредиту за відповідний період на суму податку, зазначену в 
такому розрахунку коригування.

13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Постачальник має статус платника ПДВ.
13.2. Замовник має статус платника податку на прибуток на загальних правах.
13.3. Договір складено у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу - один у Замовника, один у Постачальника.
13.4. Усі Додатки, Доповнення та Додаткові угоди до Договору є невід’ємною частиною даного Договору за умови, якщо 

останні складені в письмовій формі, підписані повноважними представниками та скріплені печатками Сторін.
13.5. У випадках не передбачених Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13.6. Після підписання Договору всі листування, попередні домовленості та документи що так чи інакше стосуються Договору 

втрачають юридичну силу.
14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ І ПІДПИСИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК ЗАМОВНИК
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